
あなたのアイデアが、日本と世界の距離を縮める！
アイデアコンテスト

優秀作品は、開発支援を受けて試作可能
あなたのアイデアが形になるチャンス！

優秀作品には、
総務大臣賞（予定）や協力企業賞を授与

誰でも自由に音声翻訳アプリ・サービスを試作できます。コンテストの参加は問いません。

試作品に、音声認識・音声合成・機械翻訳機能を簡単に組み込める

試作品（PoC）コンテスト

コトバの壁をなくす、
新しいアイデアを大募集！

応募受付中！

対  象

審査会 審査会

中学生以上

募  集 世界の「言葉の壁」をなくす
新しいアイデア

対  象 中学生以上

募  集 世界の「言葉の壁」をなくす
アプリ・サービス・製品の試作品

※一次審査の通過者にはプレゼンテーションをしていただきます。 ※一次審査の通過者にはプレゼンテーションをしていただきます。

サンドボックスサーバーを開放中！

多言語音声翻訳コンテスト2019年度

2019年12月14日（土）TEPIAホール（東京） 2020年3月14日（土）TEPIAホール（東京）

応募締切
2020

THU
2 6

応募締切
2019

THU
11 14
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応募フォームから！
応募 アイデアコンテスト、試作品（PoC）コンテスト共に

WEBサイトの



よくある質問 Q&A
Q. 誰でも応募できますか？
A. 中学生以上の全ての方が応募できます。

Q.チームで考えたアイデアを応募することはできますか？
A. チームでの応募は可能ですが、代表者様からご応募ください。
 また、チームの方全てが中学生以上のチームにてご応募ください。

Q.応募は複数できますか？
A. 可能です。

Q. 応募したアイデアや試作品（PoC）の知的財産権は、
 どこに帰属しますか？
A. 応募者に帰属するものといたします。

Q. コンテスト審査会へ出場の場合の交通費は出ますか？
A. 1応募につき、最大2名まで交通費を補助させて頂きます。
 ただし、国内での移動分に限ります。また、東京23区内から参加
 する方の交通費は支給対象外となります。

世界の「言葉の壁」をなくし、グローバルで自由な交流
を実現するため、総務省と国立研究開発法人情報通信
研究機構（NICT）では、多言語音声翻訳技術の開発・
普及に取り組んでいます。
世界の「言葉の壁」をなくすという、まさに社会を変革
するイノベーションは、「技術」だけでは起こすことは
できません。面白い発想・アイデアと組み合わせてはじ

めて世の中を変えていくことができます。 
このため、多言語音声翻訳の新しい活用方法や面白い
使い方などにより「言葉の壁」をなくすアイデアと、
多言語音声翻訳を活用した「言葉の壁」をなくす製品・
サービスの試作品（PoC）を募集いたします。
一緒に世の中を変えていくことができる、面白い発想・
アイデアをお待ちしております。 

※NICTの多言語音声翻訳技術は、性能評価等の実証実験のために無償公開している多言語音声翻訳アプリ“VoiceTra （ボイストラ）”をスマートフォンや
タブレットにダウンロードしていただくことにより体験いただけます。

詳しくはWEBをご覧ください。

アイデアコンテスト
優秀賞（10組）

昨年度の受賞作品

コトバの壁をなくす、新しいアイデアを大募集！

●教えて、プログラミング！･･････････････････････････････････････････････････････････････西本 匡志
●メッセージスティック（Message Stick）･････････････････････････････････飯島 幸太
●しゃべりかけるとこたえてくれる！
　デジタルサイネージチャンネル「City Watch」･････････････Team ゆれくる
●ロバの耳（ローカル＆バーチャルな耳）･･････････････････････････････････････木戸 美帆
●写して翻訳･････････････････････････････････････････････････････････････････････････････････河原 慶太郎
●スマホアプリ『Negiro』（値切ろう）
　海外で楽しく値切りショッピング････････････････････････････････････････････　小杉 知己
●E-Traノート（イートラ・ノート）、
　教員と保護者間の（多言語対応）連絡帳アプリケーション･･････若林 秀樹
●宇宙人とも意思疎通が可能?「イラスト翻訳」･･･････････････････････････湯川 大雅
●やさしいコトバ検定･･･････････････････････････････････････････････････････････････････････････ 弥生駒
●RINRIN ～翻訳機能付き防犯ブザー～ ･･･････････････････････････････････仲村 怜夏

昨年度のアイデアコンテスト表彰式

試作品（PoC）コンテスト
総務大臣賞
●E-Traノート（イートラノート）････････････････････････････････････････････････････若林 秀樹

NICT賞
●教えて、プログラミング！･･････････････････････････････････････････････････････････････西本 匡志

TIS賞
●写して翻訳･････････････････････････････････････････････････････････････････････････････････河原 慶太郎

DG Lab賞
●RINRIN ～翻訳機能付き防犯ブザー～ ･･･････････････････････････････････仲村 怜夏

J-TLAC賞（一般社団法人日本観光地域活性化機構）
●車載·ライブ配信で使う
　ハンズフリーコントロール·翻訳機･･････････Let's meet in Japan 2020

昨年度の試作品（PoC）コンテスト表彰式
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